
1.  Tirar de la empuñadura de trinquete y poner la palanca de trinquete en la posición más superior.
2.  Con la manija levantada (Fig. 1), tire la cantidad deseada de cinta del carrete. EXTREMA PRECAUCIÓN DEBE SER

USADA:  El carrete es resorte y las correas exceso rápidamente pueden retraerse hacia el carrete mientras el mango
está en posición de bloqueo superior.

3.  Coloque ganchos para fijar puntos de enganche.
4.  Tire el gatillo y mueva la palanca de la posición elevada superior.
5.  Sin tirar del gatillo, mueva la palanca hacia adelante y hacia atrás para apretar las correas para tensar exceso. No apriete

demasiado. (Fig 2)
6.  Coloque la manija en la posición hacia abajo. (Fig 3)
7.  Ganchos y correas deben estar en consonancia con la dirección de tiro.
8.  Para soltarlo, tire el gatillo y coloque la palanca en la posición más superior (Fig. 1). EXTREMA PRECAUCIÓN DEBE

SER USADA:  El carrete es resorte y las correas exceso rápidamente pueden retraerse hacia el carrete mientras el
mango está en posición de bloqueo superior.

9.  Quite los ganchos de puntos de fijación estable.

INSTRUCTIONS:

INSTRUCTIONES:

1.  Pull the Pawl grip and put the ratchet handle in the top most position.
2.  With the Handle raised (Fig 1), pull the desired amount of webbing from the spool. EXTREME CAUTION SHOULD

BE USED: The spool is spring loaded and excess webbing can quickly retract back into the spool while the handle is
in the top locked position.

3.  Attach hooks to secure attachment points.  
4.  Pull the pawl up and move the handle from the top raised position.
5.  Without pulling the pawl, move the handle back and forth to tighten webbing to take up excess slack. Do not over tighten.

(Fig 2)
6.  Place the handle in the down position. (Fig 3)
7.  Hooks and webbing should be in line with direction of pull.
8.  To release, pull the pawl and place the handle in the top most position (Fig 1). EXTREME CAUTION SHOULD BE USED.

The spool is spring loaded and excess webbing can quickly retract back into the spool while the handle is in the top locked
position.

9.  Remove hooks from stable attachment points.

INSTRUCTIONS:
1.  Tirez sur la poignée de cliquet et mettre la poignée dans la position la plus haut de la page.
2.  Avec la poignée déclenchée (Fig 1), tirez la quantité désirée de la sangle de la bobine. EXTRÊMES PRÉCAUTIONS

DOIVENT ÊTRE PRISES: La bobine est à ressort et sangle excès peut se rétracter rapidement dans la bobine, tandis
que la poignée est en position verrouillée haut de la page.

3.  Fixer les crochets pour fixer des points de fixation.
4.  Tirer le cliquet et déplacez la poignée de la première position surélevée.
5.  Sans appuyer sur le cliquet, déplacez la poignée en arrière pour serrer la sangle de prendre trop mou. Ne pas trop

serrer. (Fig 2)
6.  Placez le manche en position basse. (Fig 3)
7.  Crochets et sangles doivent être alignées sur l’orientation de la traction.
8.  Pour libérer, tirez le cliquet et placez le manche dans la position la plus haut de la page (Fig 1).  EXTRÊMES

PRÉCAUTIONS DOIVENT ÊTRE PRISES:  La bobine est à ressort et sangle excès peut se rétracter rapidement dans
la bobine, tandis que la poignée est en position verrouillée haut de la page.

9.  Enlever les crochets de points de fixation stable.


